Отчет 

об итогах голосования на общем собрании акционеров

Полное фирменное наименование
общества:
Публичное акционерное общество "Наука-Связь".
Место нахождения общества:
Российская Федерация, г. Москва.
Адрес общества:
125124, ГОРОД МОСКВА, 3-Я ЯМСКОГО ПОЛЯ УЛИЦА, ДОМ 2, КОРПУС 13, ЭТАЖ 1 ПОМ IV КОМ 16.
Почтовый адрес, по которому направлялись

(могли направляться) заполненные бюллетени:
Российская Федерация, 127287, г. Москва, 2-я Хуторская ул., д.38А., строение 15, 5 этаж, ПАО «Наука-Связь» (ВОСА).
Вид общего собрания:
Внеочередное.
Форма проведения общего собрания:
Заочное голосование.
Дата проведения общего собрания

(дата окончания приема бюллетеней 
для голосования):
06 февраля 2024 г.
Дата определения (фиксации) лиц, имевших

право на участие в общем собрании:
15 января 2024 г.
Полное фирменное наименование 
регистратора, выполнявшего функции
счетной комиссии:
Акционерное общество «Новый регистратор».
Место нахождения регистратора:
Российская Федерация, г. Москва.
Адрес регистратора:
107996, город Москва, улица Буженинова, дом 30, строение 1, эт/пом/ком 2/VI/32.

Уполномоченное лицо регистратора:
Артюхова Наталия Викторовна.

Председатель общего собрания:                                 Ященко Александр Вячеславович. 

Секретарь Общего собрания:                                     Тимофеева Екатерина Юрьевна.
Дата составления отчета:
08.02.2024г.

Повестка дня общего собрания
1. О последующем одобрении крупной сделки, а именно – заключение ПАО «Наука-Связь» с ПАО Сбербанк Генерального соглашения об открытии возобновляемой рамочной кредитной линии с дифференцированными процентными ставками № 400E00P1TMF. 

2. О последующем одобрении крупной сделки, а именно – заключение ПАО «Наука-Связь» с ПАО Сбербанк Генерального соглашения о срочных сделках на финансовых рынках № 790-23_RIS .
Результаты голосования по вопросу повестки дня:
О последующем одобрении крупной сделки, а именно – заключение ПАО «Наука-Связь» с ПАО Сбербанк Генерального соглашения об открытии возобновляемой рамочной кредитной линии с дифференцированными процентными ставками № 400E00P1TMF.
Информация о наличии кворума по вопросу повестки дня:

	Число голосов, которыми обладали лица, включенные в список лиц, имевших право на участие в общем собрании, по данному вопросу повестки дня общего собрания:
	15 701 562



	Число голосов, приходившихся на голосующие акции общества по данному вопросу повестки дня общего собрания, определенное с учетом положений п. 4.24 Положения, утвержденного Банком России от 16.11.2018 г. № 660-П:
	15 701 562



	Число голосов, которыми обладали лица, принявшие участие в общем собрании, по данному вопросу повестки дня общего собрания:
	10 505 036



	Наличие кворума:
	есть (66,9044%)


Итоги голосования по вопросу повестки дня:

	
	Всего
	«За»
	«Против»
	«Воздержался»
	Недейств. и 

неподсчитанные* 
	Не голосовали

	Голоса
	10 505 036


	10 505 026


	0


	10


	0


	0



	%
	100,0000
	99,9999
	0,0000
	0,0001
	0,0000
	0,0000


Формулировка решения, принятого по вопросу повестки дня:
1. Одобрить заключение ПАО «Наука-Связь» (Заемщик) с ПАО Сбербанк (Кредитор) крупной сделки, а именно - Генерального соглашения (далее – Соглашение) об открытии возобновляемой рамочной кредитной линии с дифференцированными процентными ставками № 400E00P1TMF на следующих условиях:

- Целевое назначение кредита: в целях использования на: предоставление займов для осуществления текущей и контрактной деятельности компаниям: ООО ВЕГАМАШПРОЕКТ, ООО АВТОМАТИЗАЦИЯ И ТЕЛЕКОММУНИКАЦИИ, ООО ВЕГА-ГАЗ, ООО НАУКА-СВЯЗЬ, АО ЭЛЕКТРОЩИТ, ООО ЦИФРОВЫЕ ПЛАТФОРМЫ, пополнение оборотных средств.

- Размер кредита: 1 800 000 000 (Один миллиард восемьсот миллионов) рублей.

- Срок кредитования: по 08 мая 2025 г.

Иные сроки и порядок предоставления и погашения кредитной линии (кредита), срок доступности и др., определяются уполномоченным на подписание Соглашения (дополнительных соглашений к Соглашению) лицами Общества по согласованию с Кредитором (с правом дальнейшего изменения указанных условий Соглашения без получения одобрения коллегиальных органов управления Общества).

- Размер процентной ставки: Заемщик уплачивает Кредитору проценты за пользование кредитами по заключаемым в рамках Соглашения Кредитным сделкам по плавающей процентной ставке. 

Размер плавающей процентной ставки при заключении очередной Кредитной сделки не может превышать Максимальную процентную ставку: размер действующей ключевой ставки Банка России (плавающая составляющая), увеличенный на 3,5 (Три целых пять десятых) процента годовых (Максимальная маржа).

В случае изменения Банком России ключевой ставки в течение срока действия Кредитной сделки размер Максимальной процентной ставки по Кредитной сделке определяется исходя из актуального размера действующей ключевой ставки Банка России плюс Максимальная маржа.

Прочие условия Соглашения, не утвержденные настоящим протоколом, в том числе условия, нарушение которых влечет возникновение у Кредитора права требования досрочного возврата всей суммы кредита (а также уплаты причитающихся процентов за пользование кредитом, неустоек и других платежей, предусмотренных Соглашением), не относятся к существенным условиям Соглашения и должны быть определены единоличным исполнительным органом Общества самостоятельно (по своему усмотрению), на указанные действия и на соблюдение всех формальностей, связанных с этим, настоящим протоколом единоличному исполнительному органу Общества предоставляются соответствующие полномочия. 

2. Предоставить Генеральному директору ПАО «Наука-Связь» Калинину Алексею Александровичу полномочия на заключение от имени Общества соответствующей сделки в целях исполнения настоящего решения.
Результаты голосования по вопросу повестки дня:
О последующем одобрении крупной сделки, а именно – заключение ПАО «Наука-Связь» с ПАО Сбербанк Генерального соглашения о срочных сделках на финансовых рынках № 790-23_RIS .

Информация о наличии кворума по вопросу повестки дня:

	Число голосов, которыми обладали лица, включенные в список лиц, имевших право на участие в общем собрании, по данному вопросу повестки дня общего собрания:
	15 701 562



	Число голосов, приходившихся на голосующие акции общества по данному вопросу повестки дня общего собрания, определенное с учетом положений п. 4.24 Положения, утвержденного Банком России от 16.11.2018 г. № 660-П:
	15 701 562



	Число голосов, которыми обладали лица, принявшие участие в общем собрании, по данному вопросу повестки дня общего собрания:
	10 505 036



	Наличие кворума:
	есть (66,9044%)


Итоги голосования по вопросу повестки дня:

	
	Всего
	«За»
	«Против»
	«Воздержался»
	Недейств. и 

неподсчитанные* 
	Не голосовали

	Голоса
	10 505 036


	10 505 026


	0


	10


	0


	0



	%
	100,0000
	99,9999
	0,0000
	0,0001
	0,0000
	0,0000


Формулировка решения, принятого по вопросу повестки дня:
Одобрить заключение Публичным акционерным обществом «Наука-Связь»; ПАО «Наука-Связь»  (ОГРН 1077761976852,  ИНН 7714716995) с Публичным акционерным обществом «Сбербанк России»; ПАО «Сбербанк» (ОГРН 1027700132195, ИНН 7707083893, местонахождение: 117997, г. Москва, ул. Вавилова, дом 19) (далее – «Банк») Генерального соглашения о срочных сделках на финансовых рынках № 790-23_RIS  (далее, с изменениями и дополнениями, – «Генеральное соглашение») на условиях, указанных в Приложении №1 к настоящему Протоколу, и сделки в рамках Генерального соглашения (далее - «Сделка»), являющейся для Общества крупной и взаимосвязанной, в соответствии со ст. 78 Федерального закона от 26.12.1995 № 208-ФЗ «Об акционерных обществах», со следующими условиями: 

Сделка фиксации максимума процентной ставки с барьерным отменительным условием (опцион на процентную ставку КЭП с барьерным отменительным условием) в рамках Генерального соглашения:

Не более 50 (Пятидесяти) Сделок фиксации максимума процентной ставки (опцион на процентную ставку КЭП) и/или Сделок фиксации максимума процентной ставки с барьерным отменительным условием (опцион на процентную ставку КЭП с барьерным отменительным условием), и/или их комбинаций в рамках следующих существенных параметров (как применимо), при этом параметры указаны в отношении каждой отдельной сделки, а не совокупности одобряемых сделок, и используемые понятия и термины имеют значение, предусмотренное Генеральным соглашением и Стандартными условиями конверсионных сделок, сделок валютный форвард, валютный опцион и валютный своп 2011 г, Стандартными условиями срочных сделок на процентные ставки, сделок валютно-процентный своп и сделок свопцион 2011, разработанными и утвержденными Саморегулируемой (некоммерческой) организацией «Национальная ассоциация участников фондового рынка» (НАУФОР), Национальной Валютной Ассоциацией и Ассоциацией российских банков, опубликованные в сети Интернет на страницах Саморегулируемой (некоммерческой) организации «Национальная ассоциация участников фондового рынка» (НАУФОР), Национальной Валютной Ассоциации и Ассоциации российских банков).

	Параметр
	Значение

	Номинальная сумма и валюта
	Не более 1 800 000 000.00 Рублей РФ (Один миллиард восемьсот миллионов и 00/100 рублей)

	Срок сделки
	Не более 18 месяцев

	Плательщик фиксированных сумм
	ПАО «Наука-Связь»

	Фиксированная ставка
	Не более 4.00% годовых от Номинала в соответствующий процентный период

	Плательщик плавающей суммы
	ПАО СБЕРБАНК

	Способ определения плавающей ставки
	RUB Key Rate 1D AVG
означает, что Плавающая ставка для Даты изменения плавающей ставки в отношении каждого Процентного периода определяется как среднее арифметическое значений Ключевой ставки на каждую календарную дату в таком Процентном периоде, начиная с Даты начала Процентного периода (исключая ее) по Дату окончания Процентного периода (включительно) по следующей формуле:

Плавающая ставка = (Сумма значений Ключевой ставки за каждый календарный день в Процентном периоде) / (Количество дней в Процентном периоде)

Для каждой календарной даты Процентного периода, являющейся Рабочим днем, Ключевая ставка означает ставку по основным операциям Банка России по регулированию ликвидности банковского сектора, установленную Советом директоров Банка России по состоянию на дату, предшествующую на 2 (два) Рабочих дня каждой такой календарной дате Процентного периода, являющейся Рабочим днем, и объявленную Банком России на сайте http://cbr.ru/ или ином официальном сайте Банка России в случае изменения официальной страницы публикации Ключевой ставки.

Для каждой календарной даты Процентного периода, не являющейся Рабочим днем, Ключевая ставка означает ставку по основным операциям Банка России по регулированию ликвидности банковского сектора, установленную Советом директоров Банка России по состоянию на дату, предшествующую на 3 (три) Рабочих дня каждой такой календарной дате Процентного периода, не являющейся Рабочим днем, и объявленную Банком России на сайте http://cbr.ru/ или ином официальном сайте Банка России в случае изменения официальной страницы публикации Ключевой ставки.

В случае если Ключевая ставка упразднена и/или не будет более использоваться Банком России для определения ценовых условий предоставления финансирования кредитным организациям Российской Федерации, то Плавающая ставка в целях расчета Плавающих сумм определяется исходя из нового индикатора, публикуемого Банком России взамен Ключевой ставки, о чем Сторона А и Сторона Б будут уведомлены Расчетным агентом.

	Максимальная ставка

	Не более текущего значения Ключевой ставки Банка России на дату заключения Хеджирующей сделки, увеличенного на 1.00% годовых

	Барьерная ставка
	Не менее текущего значения Ключевой ставки Банка России на дату заключения Хеджирующей сделки, увеличенного на 3.00% годовых, но в любом случае выше максимальной ставки, фиксируемой в Хеджирующей сделке  


В целях исполнения настоящего Протокола уполномочить Генерального директора Калинина Алексея Александровича на заключение от имени Общества Генерального соглашения и сделки в рамках Генерального соглашения на условиях, указанных в настоящем Протоколе, а также подписание документации, связанной с заключением вышеперечисленной сделки.

Любые иные условия сделки единоличный исполнительный орган Общества, лицо, осуществляющее его полномочия, и (или) лицо, им уполномоченное, вправе определять по своему усмотрению.

Одобряемая настоящим Протоколом сделка не нарушает интересы Общества, в том числе совершена на условиях, существенно не отличающихся от рыночных.
________________________________________________________

* Недействительные и не подсчитанные по иным основаниям, предусмотренным Положением, утвержденным Банком России от 16.11.2018 г. № 660-П.
**** В соответствии с п.4  ст.83 Федерального закона "Об акционерных обществах" от 26.12.1995 N 208-ФЗ общее собрание акционеров при принятии решения по данному вопросу считается правомочным независимо от числа не заинтересованных в совершении соответствующей сделки акционеров - владельцев голосующих акций общества, принимающих в нем участие.
Председатель 

Общего Собрания акционеров:
          ​​​​​​​​​​​​​​​​​​​​​​​​​​​​​ ПОДПИСЬ   /Ященко Александр Вячеславович/
Секретарь Общего Собрания акционеров:    ПОДПИСЬ  /Тимофеева Екатерина Юрьевна /
   
Приложение №1

к отчету об итогах голосования на общем собрании акционеров ПАО «Наука-Связь» 
от 08.02.2024г.
ГЕНЕРАЛЬНОЕ СОГЛАШЕНИЕ 
О СРОЧНЫХ СДЕЛКАХ НА ФИНАНСОВЫХ РЫНКАХ № 790-23_RIS 
г. Москва                                  
«____» __________  ____ 20___ г. 

НАСТОЯЩЕЕ ГЕНЕРАЛЬНОЕ СОГЛАШЕНИЕ О СРОЧНЫХ СДЕЛКАХ НА ФИНАНСОВЫХ РЫНКАХ (далее — «Генеральное соглашение») заключено между 
(1) Публичным акционерным обществом «Сбербанк России»; ПАО Сбербанк (далее — «Сторона А»), созданным и действующим в соответствии с законодательством Российской Федерации, с местонахождением по адресу: Российская Федерация, 117997, город Москва, улица Вавилова, 19, с одной стороны, и 

(2) Публичным акционерным обществом «Наука-Связь»; ПАО «Наука-Связь» (далее — «Сторона Б»), созданным и действующим в соответствии с законодательством Российской Федерации, с местонахождением по адресу: 125124, г.Москва, ул. 3-я Ямского Поля, дом 2, корп. 13, этаж 1, пом. IV, ком. 16, в лице Генерального директора Калинина Алексея Александровича, действующего (-ей) на основании Устава, с другой стороны, далее совместно именуемыми «Стороны», а по отдельности — «Сторона». 
ПРИНИМАЯ ВО ВНИМАНИЕ, ЧТО 
Стороны намереваются заключать Сделки, перечисленные в пункте 1.3 Генерального соглашения, которые будут регулироваться Генеральным соглашением, 

СТОРОНЫ ДОГОВОРИЛИСЬ О СЛЕДУЮЩЕМ: 

Применение положений Примерных условий договора и Стандартных условий. Определение терминов, используемых в Генеральном соглашении 

1.1. Стороны договариваются о том, что отдельные условия Генерального соглашения определяются Примерными условиями договора о срочных сделках на финансовых рынках 2011 г. (с учетом Изменений №1 от 14 декабря 2021 г.), разработанными и утвержденными Саморегулируемой (некоммерческой) организацией «Национальная ассоциация участников фондового рынка» (НАУФОР), Национальной Валютной Ассоциацией и Ассоциацией российских банков, и опубликованными в сети Интернет на странице Саморегулируемой (некоммерческой) организации «Национальная ассоциация участников фондового рынка» (НАУФОР) (далее — «Примерные условия договора»), с учетом изменений и дополнений, установленных в Генеральном соглашении.  

1.2. Термины, используемые с заглавной буквы в Генеральном соглашении, имеют значение, указанное в статье 12 Примерных условий договора, если настоящим Генеральным соглашением не предусмотрено иное. 

1.3. Стороны договариваются о том, что Генеральное соглашение и Стандартные условия для соответствующего вида базового актива Сделок применяются к отношениям Сторон по Сделкам, перечисленным в пункте 2.2 статьи 2 Примерных условий. 

При этом для целей применения Примерных условий договора как части Генерального соглашения ссылки на Сделки в Примерных условиях договора считаются исключительно ссылками на Сделки, заключенные в соответствии с Генеральным соглашением. При отсутствии ссылки на Стандартные условия в Подтверждении по Сделке, Стандартные условия для соответствующего вида базового актива применяются к отношениям Сторон по этой Сделке или ее части (в том числе, если какая-либо Сделка представляет собой сочетание разных видов Сделок с различным базовым активом) по умолчанию с учетом условий Сделки, согласованных Сторонами при ее заключении. 

Сделки, базовым активом которых являются ценные бумаги и фондовые индексы, в соответствии с Генеральным соглашением не заключаются. 1.4. Все поставочные Сделки со сроком расчетов не ранее третьего Рабочего дня с даты заключения Сделки, заключаемые Сторонами на условиях, установленных Генеральным соглашением, являются производными финансовыми инструментами, если при заключении такой Сделки Стороны не достигли договоренности об ином. 

Заключение и Подтверждение Сделок 

2.1. Пункты 2.3–2.10 статьи 2 Примерных условий договора о порядке заключения и подтверждения Сделок применяются с учетом положений настоящей статьи 2. 

2.2. Стороны проводят переговоры по Электронным средствам связи, телефону, электронной почте или в системе «Сбербанк Бизнес Онлайн», в ходе которых достигают соглашения по всем существенным и иным условиям Сделки. День, в который Стороны согласовали существенные и иные условия Сделки, является Датой сделки. 

2.3. В случае использования Электронных средств связи Сделка заключается и подтверждается в следующем порядке: (1) Одна из Сторон направляет в своем сообщении в порядке оферты все существенные и иные условия Сделки, а другая Сторона акцептует их в ответном сообщении, направляемом по такому же Электронному средству связи, по которому было направлено первоначальное сообщение. Сделка считается заключенной с момента получения соответствующей Стороной акцепта существенных и иных условий Сделки. Дата такого акцепта является для целей пункта 2.6 статьи 2 Примерных условий договора Датой сделки. 

(2) Для целей учета и контроля Стороны обмениваются Подтверждениями по Сделке не позднее Рабочего дня, следующего за Датой сделки. Стороны вправе использовать для обмена Подтверждениями любой способ связи, предусмотренный пунктом 2.6 статьи 2 Генерального соглашения. Несвоевременное получение или неполучение Подтверждения по Сделке не являются основаниями для расторжения такой Сделки, прекращения обязательств по ней, признания ее незаключенной или недействительной.  

2.4. Сделка, существенные и иные условия которой были согласованы по телефону, электронной почте или в системе «Сбербанк Бизнес Онлайн», заключается в следующем порядке:  

(1) В случае если существенные и иные условия Сделки согласованы по телефону или электронной почте, Сторона А составляет проект Подтверждения, содержащий существенные и иные условия Сделки, а также ссылку на Генеральное соглашение, и направляет его Стороне Б. В случае если существенные и иные условия Сделки согласованы в системе «Сбербанк Бизнес Онлайн», проект Подтверждения, содержащий существенные и иные условия Сделки, а также ссылку на Генеральное соглашение, формируется и предоставляется Стороне Б в системе «Сбербанк Бизнес Онлайн». При согласии с изложенными в проекте Подтверждения существенными и иными условиями Сделки, а также с корректностью указания платежных реквизитов Стороны Б, Сторона Б подписывает Подтверждение (в лице своего уполномоченного представителя) и направляет его Стороне А в порядке оферты. Сделка считается заключенной с момента получения Стороной Б акцептованного Стороной А (подписанного ее уполномоченным представителем) Подтверждения. Сторона А вправе по своему усмотрению выбрать для обмена Подтверждениями любой способ связи, предусмотренный пунктом 2.6 статьи 2 Генерального соглашения. Сторона Б обязана направлять Подтверждение тем же способом, которым был получен проект Подтверждения от Стороны А. 

(2) Обмен Подтверждениями должен быть осуществлен: 

(а) Для Сделок, в которых дата платежа (дата расчетов) совпадает с Датой сделки: в течение 1 (одного) часа с момента согласования всех существенных и иных условий Сделки, принимая во внимание время отсечения платежей по разным видам валют; 

(б) Для остальных Сделок: до 1800 часов московского времени даты достижения Сторонами согласия по всем существенным и иным условиям Сделки, если переговоры были окончены и согласование было произведено до 1600 часов московского времени вышеуказанной даты, или не позднее 1000 московского времени следующего Рабочего дня, если переговоры были окончены и согласование было произведено после 1600 часов московского времени вышеуказанной даты (с учетом положений пункта 2 статьи 425 Гражданского кодекса Российской Федерации).  

2.5. С точки зрения изложения существенных и иных условий Сделки, все экземпляры Подтверждения должны быть абсолютно идентичны между собой и полностью соответствовать результатам переговоров между Сторонами. 

В случае обнаружения несоответствия Подтверждения существенным и иным условиям Сделки, которые были согласованы посредством переговоров по Электронным средствам связи, телефону или электронной почте, Сторона, направившая некорректное Подтверждение, обязана по требованию другой Стороны направить исправленное Подтверждение. Требование о замене Подтверждения доводится Стороной, обнаружившей ошибку, до сведения другой Стороны незамедлительно после обнаружения такой ошибки по телефону, электронной почте, Электронным средствам связи или способом, которым было получено такое Подтверждение. 

2.6. Стороны вправе обмениваться Подтверждениями по электронной почте (путем отправления сканированных копий оригинала Подтверждения на бумажном носителе) или в формате электронных документов с электронной подписью посредством систем «Сбербанк Бизнес Онлайн» (в том числе сервис «e-invoicing») и/или программного обеспечения компании ООО «КОРУС Консалтинг СНГ» - программного модуля «СФЕРА-Курьер» системы «СФЕРА», «КлиентСбербанк», АС «Интернетбанк», АС СПЭД (далее – «системы дистанционного банковского обслуживания» или «ДБО»), в случае их доступности / установки у Сторон.  

Обмен Подтверждениями посредством ДБО в формате электронного документа с электронными подписями Сторон осуществляется в соответствии с соответствующими правилами и соглашениями о предоставлении услуг с использованием ДБО, заключенными между Сторонами (далее – «Условия ДБО»), при этом указанными правилами и соглашениями могут определяться, в том числе, порядок разрешения споров, связанных с доступом к ДБО, порядок использования электронной подписи и иные вопросы.  

В случае подписания Подтверждения в формате электронного документа допускаются электронные подписи следующих видов: усиленная квалифицированная (далее – «УКЭП»); усиленная неквалифицированная, проверяемая по сертификату, изданному удостоверяющим центром Стороны А или удостоверяющим центром ООО «КОРУС Консалтинг СНГ» (далее – «УНЭП»). 

При применении УНЭП для подписания Подтверждения в формате электронного документа такой электронный документ признается электронным документом, равнозначным документу на бумажном носителе, подписанному собственноручной подписью. Соответствующие Условия ДБО являются в том числе соглашением между участниками электронного взаимодействия в соответствии с Федеральным законом № 63-ФЗ от 06.04.2011 г. «Об электронной подписи».  

2.7. Подтверждение направляется по реквизитам, указанным в пункте 5.1 статьи 5 Генерального соглашения для направления Подтверждений. К Подтверждению применяются положения, установленные статьей 10 Примерных условий договора, в том числе о моменте получения уведомления или иного сообщения.  

При направлении Подтверждения по Сделке по электронной почте Сторона Б обязана не позднее пяти Рабочих дней после Даты сделки направить Стороне А два экземпляра оригинала Подтверждения по Сделке на бумажном носителе, подписанных уполномоченным представителем Стороны Б, посредством экспресс-почты или с курьером. Сторона А также посредством экспресс-почты или с курьером возвращает Стороне Б один экземпляр оригинала Подтверждения, содержащий подписи уполномоченных представителей обеих Сторон.   

Оригиналы Подтверждений на бумажном носителе, распечатки Подтверждений, переданных с использованием электронной почты и систем ДБО, а также распечатки сообщений, переданных с использованием Электронных средств связи, признаются Сторонами в качестве документов, имеющих простую письменную форму, и являются безусловным доказательством факта заключения Сделки и возникновения прав и обязательств Сторон. 

2.8. В случае если Стороны заключили Соглашение об использовании Системы “SberCIB Terminal”, предусматривающее право Сторон на заключение Сделок с использованием Системы электронной торговли “SberCIB Terminal”, такие Сделки для целей Генерального соглашения заключаются в соответствии с условиями, предусмотренными Соглашением об использовании Системы “SberCIB Terminal” и, если это предусмотрено Соглашением об использовании Системы “SberCIB Terminal”, не требуют дополнительного обмена Подтверждениями. 

2.9. По соглашению Сторон в условия ранее заключенной Сделки могут быть внесены изменения. Порядок внесения изменений в условия ранее заключенной Сделки аналогичен порядку заключения Сделок, предусмотренному Генеральным соглашением.              В рамках Сделки и в связи с изменением ее условий у одной из Сторон может возникнуть обязательство выплатить другой Стороне сумму платежа, размер которой указывается в соглашении Сторон, в связи с такими изменениями Сделки. Указанная сумма подлежит уплате в дату, согласованную Сторонами, и такой платеж для целей Генерального соглашения считается платежом по Сделке, если в Подтверждении не указано иное. 

2.10. Каждая из Сторон принимает все меры, необходимые для предотвращения любого несанкционированного доступа к своим Электронным средствам связи, телефону, электронной почте, а также системам ДБО, используемым для согласования существенных условий Сделки, для обмена Подтверждениями и направления иных документов в рамках Генерального соглашения. Каждая из Сторон обеспечивает надлежащее использование этих средств связи и контроль над ними.  

Для целей пункта 2.4 статьи 2 Примерных условий договора, если лицо получило доступ к указанным выше средствам связи, предназначенным для ведения переговоров по Сделкам, заключения Сделок и обмена Подтверждениями, полномочия этого лица на осуществление действий от имени соответствующей Стороны, в том числе на заключение Сделок, считаются явствующими из обстановки (в смысле пункта 1 статьи 182 Гражданского кодекса Российской Федерации), в которой действует это лицо. 

К числу обстоятельств, свидетельствующих о наличии у лица необходимых полномочий, относятся, среди прочего, отправление документов по указанным средствам связи, используемым Сторонами при заключении Сделок или обмене Подтверждении, или проставленная на Подтверждении печать Стороны или электронная подпись представителя Стороны. Заключение Сделки таким лицом создает для Стороны гражданские права и обязанности по данной Сделке с момента ее заключения в соответствии с ее условиями и Генеральным соглашением. 

При использовании Электронных средств связи идентификационные коды участников переговоров, дилинговые коды, имена пользователей или иные условные обозначения пользователей, автоматически высвечиваемые на мониторе и проставляемые соответствующей системой при распечатке сообщений, являются необходимыми и достаточными условиями, позволяющими достоверно установить, что сообщение и/или документ исходит от соответствующей Стороны.  

С учетом изложенного в настоящем пункте и для целей подпункта (в) пункта 4.3 статьи 4 Примерных условий договора Стороны подтверждают, что принимают на себя всю ответственность за действия представителей Сторон, связанные с ведением переговоров и заключением Сделок.  

Положения о прекращении 

3.1. Связанное лицо означает: 

(а) 
применительно к Стороне А для целей: 

	(А) 
	подпункта (д) пункта 5.1 статьи 5 Примерных условий договора – не применяется;  

	(Б) 
	подпункта (е) пункта 5.1 статьи 5 Примерных условий договора – не применяется; 

	(В) 
	подпункта (ж) пункта 5.1 статьи 5 Примерных условий договора – не применяется; 

	(Г) 
	подпункта (з) пункта 5.1 статьи 5 Примерных условий договора – не применяется; 

	(Д) 
	подпункта (и) пункта 5.1 статьи 5 Примерных условий договора – не применяется; 

	(Е) 
	пункта 5.2 статьи 5 Примерных условий договора – не применяется; 


(Ж) подпункта (в) пункта 5.3 статьи 5 Примерных условий договора – не применяется; 

(б) 
применительно к Стороне Б для целей: 

	(А) 
	подпункта (д) пункта 5.1 статьи 5 Примерных условий договора – не применяется;  

	(Б) 
	подпункта (е) пункта 5.1 статьи 5 Примерных условий договора – не применяется; 

	(В) 
	подпункта (ж) пункта 5.1 статьи 5 Примерных условий договора – не применяется; 

	(Г) 
	подпункта (з) пункта 5.1 статьи 5 Примерных условий договора – не применяется; 

	(Д) 
	подпункта (и) пункта 5.1 статьи 5 Примерных условий договора – не применяется; 

	(Е) 
	пункта 5.2 статьи 5 Примерных условий договора – не применяется; 


(Ж) подпункта (в) пункта 5.3 статьи 5 Примерных условий договора – не применяется. 

3.2. Иная срочная сделка имеет значение, указанное в статье 12 Примерных условий договора. 

3.3. Подпункт (ж) пункта 5.1 статьи 5 Примерных условий договора (Нарушение долговых обязательств (кросс-дефолт)): 
«Подпункт (А) подпункта (ж) пункта 5.1 статьи 5 Примерных условий договора (Нарушение долговых обязательств (кросс-дефолт)) изложить в следующей редакции: 

«(А) Нарушение Стороной, ее Связанным лицом или Лицом, предоставляющим обеспечение исполнения обязательств этой Стороны, обязательства или обязательств по Задолженности по долговым обязательствам, и/или наступление иных обстоятельств, предусмотренных в рамках Задолженности по долговым обязательствам, вследствие чего такая Задолженность по долговым обязательствам становится срочной к погашению или может быть истребована кредитором (-ами) к досрочному погашению, если сумма основного долга по такой Задолженности по долговым обязательствам, рассчитываемая по совокупности таких нарушенных обязательств и наступивших обстоятельств, и с учетом суммы, указанной в подпункте (Б) ниже, равна или превышает пороговую сумму (далее – «Пороговая сумма»), установленную для этой Стороны в Генеральном соглашении». 
Задолженность по долговым обязательствам имеет значение, указанное в статье 12 Примерных условий договора. 

Пороговая сумма означает: 

(а) для Стороны А — сумма, эквивалентная сумме в рублях Российской Федерации, равная 3% (трем) процентам от величины собственного капитала Стороны А, указанной в последней опубликованной ежемесячной отчетности (форма 123); 

(б) для Стороны Б — ноль. 

3.4. Подпункт (в) пункта 5.3 статьи 5 Примерных условий договора (Снижение платежеспособности вследствие реорганизации) не применяется. 

3.5. Валюта прекращения означает: Рубли Российской Федерации. 

3.6. Дополнительное основание прекращения не применяется к Стороне А и применяется к Стороне Б. Дополнительное основание прекращения в отношении Стороны Б составляет: 

(а) Нарушение сроков предоставления отчетности означает неисполнение или ненадлежащее исполнение Стороной Б обязательства по предоставлению финансовой отчетности, как указано в пункте 4.1 статьи 4 

Генерального соглашения, если такое неисполнение или ненадлежащее исполнение продолжается более 14 (четырнадцати) дней по истечении срока, указанного в пункте 4.1 статьи 4 Генерального соглашения. 

Для целей указанного Дополнительного основания прекращения Затронутой стороной будет Сторона Б, и все Сделки будут считаться Затронутыми сделками. 

Представление документов 

4.1.  
Стороны обязуются представить следующие документы: 

	Сторона, представляющая документ 
	Вид документа 
	Срок представления 
	Отметка о применении пункта 4.9 статьи 4 
Примерных условий договора 

	Сторона А и Сторона Б 
	Учредительные документы (нотариально заверенные копии) 
	Одновременно с подписанием Генерального соглашения 
	Да 

	Сторона А и Сторона Б 
	Свидетельство о государственной регистрации 

(нотариально заверенная копия), Лицензия 

(нотариально заверенная копия) 
	Одновременно с подписанием Генерального соглашения 
	Да 

	Сторона А и Сторона Б 
	Нотариально заверенная копия свидетельства о постановке Стороны на учет в качестве налогоплательщика, выданная Министерством Российской Федерации по налогам и сборам или Федеральной налоговой службой, со всеми изменениями и дополнениями к ней 
	Одновременно с подписанием Генерального соглашения 
	Да 

	Сторона А и Сторона Б 
	Карточка (альбом или иной документ) с образцами подписей уполномоченных представителей Стороны (образцы подписей должны быть удостоверены в соответствии с законодательством Российской Федерации) 
	Одновременно с подписанием Генерального соглашения, а также по мере необходимости 
	Да 

	Сторона А и Сторона Б 
	Документы, подтверждающие назначение (избрание) действующего единоличного исполнительного органа Стороны, а также доверенности и иные документы, подтверждающие полномочия представителей Стороны на заключение Генерального соглашения и Сделок (если представители уполномочены ранее действовавшим единоличным исполнительным органом, представляются документы о его назначении 

(избрании)) (оригиналы или копии, удостоверенные в соответствии с законодательством Российской Федерации) 
	Одновременно с подписанием Генерального соглашения 
	Да 

	Сторона А и Сторона Б 
	Если применимо, одобрения органов управления Стороны или иные внутренние одобрения, требующиеся в соответствии с учредительными документами Стороны 
	Одновременно с подписанием Генерального соглашения, а также по мере необходимости 
	Да 

	Сторона Б 
	Бухгалтерский баланс по российским стандартам бухгалтерского учета (форма 

№ 0710001 по ОКУД) на последнюю отчетную дату (квартал, полугодие, 9 месяцев, год) 
	Одновременно с подписанием Генерального соглашения, а также по требованию Стороны А, но в любом случае в течение 5 (пяти) рабочих дней с даты получения указанного требования 
	Да 

	Сторона Б 
	Ежеквартальная бухгалтерская (финансовая) отчетность Стороны Б, подготовленная в соответствии с российскими стандартами бухгалтерского учета (формы № 0710001, № 0710002 по ОКУД). 
	В разумный срок после подготовки, но в любом случае не позднее 45 (сорока пяти) дней после окончания отчетного периода (квартал, полугодие, 9 (девять) месяцев) 
	Да 

	Сторона Б 
	Годовая бухгалтерская (финансовая) отчетность Стороны Б, подготовленная в 
	В разумный срок после подготовки, но в любом 
	Да 


соответствии с российскими стандартами 
случае не позднее  120 (ста бухгалтерского учета (включая формы № 
двадцати) календарных дней с 0710004, № 0710005 по ОКУД)  с 
начала года, следующего за пояснительной запиской и, при наличии, 
отчетным заключением аудитора. 

Сторона Б 
Иные отчетно-финансовые документы 
По требованию Стороны А, но 
Да 

в любом случае в течение 10 (десяти) рабочих дней с даты получения требования 

4.2.  В случае внесения изменений или дополнений в документы, предоставленные Стороной в соответствии с настоящей статьей 4, либо их отмены или признания утратившими силу, эта Сторона обязана незамедлительно уведомить об этом другую Сторону и в разумный срок представить измененные или дополненные документы либо новые документы, принятые или оформленные взамен отмененных или утративших силу. 

Разное 

5.1.  
Адреса и иные реквизиты Сторон. Для целей пункта 10.1 статьи 10 Примерных условий договора: (а) 
Реквизиты Стороны А для направления Подтверждений, уведомлений или иных сообщений: 

Почтовый адрес: 
115432, г. Москва, 2-й Южнопортовый проезд, д.12А, стр.1. корп.1 


Вниманию: Департамент глобальных рынков Управление 
сопровождения операций на глобальных рынках 

Телефон: 
7 (495) 957-54-79 , 7(495) 258 05 00 
7 (495) 957-53-82 и 7 (495) 747-3545 

Адрес электронной почты: 
Client_service_cm@sberbank-cib.ru 
fx_settlement@sberbank.ru, irdsupport@sberbank.ru 

MOEX Dealing: 
DC0002500000 

Для направления Подтверждений, уведомлений или иных сообщений по Срочным товарным сделкам: 

Вниманию: 
Департамент глобальных рынков (товарные рынки) и Управление 
сопровождения 
операций на глобальных рынках; 

Отдел сопровождения деривативных и товарных операций 

Телефон: 
7 (495) 957-57-62, 7 (495) 258-05-00 

Адрес электронной почты: 
gold@sberbank.ru; comm_flow@sberbank-cib.ru 

MOEX Dealing: 
DC0002500000 

Для Сделок, заключенных через Среднерусский Банк ПАО Сбербанк: 

Почтовый адрес: 
109544, г. Москва, ул. Б. Андроньевская, д.8 

Вниманию: 
Касьянова Юрия Владимировича 

Телефон: 
+ 0321; + 7 (800) 555-57-77; + 7 (495) 66-55-777 

Адрес электронной почты: 
yvkasiyanov@sberbank.ru 

Стандартные инструкции Стороны А: 
Для расчетов в российских ОГРН 1027700132195, ИНН 7707083893, КПП 773601001, ОКПО 00032537, БИК рублях:  044525225, корсчет: 30101810400000000225 в ГУ Банка России по ЦФО, счет 

30301810100006000024 

Для расчетов в долларах Для 
платежей с валютных 
счетов, 
открытых в 
ПАО Сбербанк: счет США:  30301840400006000024, SWIFT-код SABRRUMM 

Для расчетов в евро:  Для 
платежей 
с 
валютных 
счетов, 
открытых в ПАО Сбербанк: счет 30301978000006000024, SWIFT-код SABRRUMM 

(б) 
Реквизиты Стороны Б для направления Подтверждений, уведомлений или иных сообщений: 

Почтовый адрес: 
125124, г.Москва, ул. 3-я Ямского Поля, дом 2, корп. 13, этаж 1, пом. IV, ком. 16 

Вниманию: 
Калинина Алексея Александровича 

Телефон: 
+ 7 (926) 230-48-72 

Адрес электронной почты: 
o.babenko@naukanet.ru 

MOEX Dealing: 
Не применяется 

ДБО, используемое Стороной Б: 
СББОЛ 

Территориальный банк ПАО Среднерусский Банк Сбербанк, предоставивший ДБО Стороне Б: 

Стандартные инструкции Стороны Б: 

ОГРН: 
1077761976852 

ИНН:  
7714716995 

КПП: 
771401001 

ОКПО: 
83171319 

ОКВЭД: 
64.20 

Для расчетов в российских 
счет 40702810640000035076, открытый в Среднерусском банке ПАО Сбербанк, БИК 

рублях: 
044525225, корсчет 30101810400000000225 

Счет для списания на условиях счет 40702810640000035076, открытый в Среднерусском банке ПАО Сбербанк, БИК заранее данного акцепта в 044525225, корсчет 30101810400000000225 российских рублях: 

Для расчетов в долларах США: 
счет -, открытый в -, SWIFT-код - Счет для списания на условиях 
счет -, открытый в -, SWIFT-код - заранее данного акцепта в долларах США: 

Для расчетов в Евро: 
счет -, открытый в -, SWIFT-код - 

Счет для списания на условиях 
счет -, открытый в -, SWIFT-код - заранее данного акцепта в Евро: 

Каждая Сторона несет ответственность за достоверность своих реквизитов для получения корреспонденции (включая адреса, номера телефонов, адреса электронной почты и др.), содержащихся в настоящем пункте 5.1. Сторона, чей адрес или иные реквизиты изменились, несет риск последствий, вызванных неуведомлением другой Стороны о таких изменениях. 

5.2.  Расчетный агент. Расчетным агентом является Сторона А, если применительно к Сделке иное не установлено ее условиями. 

5.3.  
Документ об обеспечении. Данные о Документе об обеспечении: Договор поручительства ООО «ВегаМашПроект» 

(ОГРН 5177746386208) перед Стороной А, Договор поручительства ООО «АвТелКом» (ОГРН 1127847147460) перед Стороной А, Договор поручительства ООО «Вега-ГАЗ» (ОГРН 1037739273956) перед Стороной А, Договор поручительства ООО «Наука-Связь» (ОГРН 1027739328407) перед Стороной А, Договор поручительства АО «ЭЛЕКТРОЩИТ» (ОГРН 1025006392828) перед Стороной А, Договор поручительства ООО «Цифровые платформы» (ОГРН 1187746095613) перед Стороной А. 

5.4. 
Лицо, предоставляющее обеспечение, 

применительно к Стороне А – отсутствует; 

применительно к Стороне Б – ООО «ВегаМашПроект» (ОГРН 5177746386208), ООО «АвТелКом» (ОГРН 1127847147460), ООО «Вега-ГАЗ» (ОГРН 1037739273956), ООО «Наука-Связь» (ОГРН 1027739328407), АО «ЭЛЕКТРОЩИТ» (ОГРН 1025006392828), ООО «Цифровые платформы» (ОГРН 1187746095613). 

5.5.  Комплексный платежный неттинг. Для целей пункта 3.7 статьи 3 Примерных условий договора Стороны договариваются о том, что в случае предварительной договоренности Сторон с использованием Электронных средств связи, телефона или электронной почты (в день расчетов или в день, предшествующий расчетам и до определенного Сторонами времени, в зависимости от валют, участвующих в неттинге на соответствующую дату валютирования, но не позднее 13 ч. 00 мин. московского времени даты расчетов) и проведения Сторонами сверки сумм по соответствующим обязательствам Сторон, обязательства Сторон совершить в пользу друг друга платежи в одной и той же валюте в одну и ту же дату, возникшие из разных Сделок, прекращаются следующим образом: если общая сумма обязательства одной Стороны превышает общую сумму обязательства другой Стороны, обязательство первой Стороны прекращается в части, равной сумме обязательства другой Стороны, а обязательство последней прекращается полностью. 

В связи с достижением договоренности о проведении неттинга Расчетный агент направляет другой Стороне подтверждение о неттинге (далее – «Подтверждение о неттинге») по электронной почте (при этом любая из Сторон вправе требовать досыла оригинала на бумажном носителе) либо посредством ДБО не позднее 15 ч. 00 мин. московского времени даты расчетов. 

Если в Подтверждении о неттинге выявлена ошибка, Сторона, выявившая ошибку, в тот же день связывается с Расчетным агентом по Электронным средствам связи или по телефону (или электронной почте) для сообщения о выявленной ошибке. После получения такого сообщения Расчетный агент при необходимости вносит соответствующие исправления и направляет корректное Подтверждение о неттинге другой Стороне в срок не позднее двух часов после получения сообщения о выявленной ошибке.  

Если Сторона, получившая Подтверждение о неттинге, в день его получения не направит другой Стороне подписанное Подтверждение о неттинге или свои возражения, Подтверждение о неттинге с расчетом разницы между обязательствами Сторон считается принятым Сторонами без замечаний.  

Подтверждение о неттинге направляется по реквизитам, указанным в пункте 5.1 статьи 5 Генерального соглашения для направления Подтверждений. К Подтверждению о неттинге применяются положения, установленные статьей 10 Примерных условий договора, в том числе о моменте получения уведомления или иного сообщения. 

Неттинг по Срочным товарным сделкам осуществляется отдельно от других Сделок в соответствии с положениями настоящего пункта 5.5. 

Прекращение обязательств в порядке и на основании настоящего пункта признается иным основанием прекращения обязательств в смысле положений п. 1 ст. 407 Гражданского кодекса Российской Федерации. 

5.6.  
Аффилированное лицо имеет значение, указанное в статье 12 Примерных условий договора. 

5.7.  
Отсутствие судебных разбирательств. Для целей пункта 4.8 статьи 4 Примерных условий договора Связанное лицо означает: 

применительно к Стороне А – не применяется; применительно к Стороне Б – не применяется. 

5.8.  
Дополнительное заявление или заверение применяется. 

(а) Для целей статьи 4 Примерных условий договора Дополнительные заявления являются заверениями об обстоятельствах по смыслу ст. 431.2 Гражданского кодекса Российской Федерации и составляют следующее: (А) Сторона Б заключает каждую Сделку с хозяйственной целью, заключающейся в управлении рисками, возникающими в процессе ее предпринимательской деятельности; 

(Б) Сторона Б в полной мере (i) понимает характер, а также экономическую и юридическую природу Сделок, (ii) признает и принимает все потенциальные последствия и риски, связанные со Сделками (включая среди прочего возможную прибыль или убытки, возникающие вследствие колебаний цен, ставок, валютных курсов и иных рыночных показателей, а также юридические и иные риски в связи со Сделками); 

(В)   Сторона Б подтверждает, что до заключения каждой Сделки была ознакомлена с возможными рисками в связи с заключением такой Сделки или соответствующего вида срочных сделок на финансовых рынках, а также с информацией о возможных последствиях различных вариантов изменения показателей базовых активов Сделок, включая информацию о наихудших для Стороны Б сценариях. Сторона Б осведомлена о возможности ознакомления с рисками в связи с заключением срочных сделок на финансовых рынках также на официальном сайте ПАО Сбербанк в сети Интернет; 

 (Г) Сторона Б самостоятельно принимает решения о заключении Сделок и их целесообразности, опираясь на собственное мнение и рекомендации своих консультантов, если Сторона Б считает необходимым получить таковые. При этом Сторона Б не рассматривает какие-либо сообщения (устные или письменные) Стороны А в качестве консультаций или рекомендаций заключить какую-либо Сделку. Никакая информация, полученная Стороной Б от Стороны А в любой форме, не рассматривается Стороной Б в качестве гарантий ожидаемых результатов Сделок; 

(Д) Стороны настоящим заверяют, что каждый документ, представленный (на бумажном носителе в оригинале или в копии либо в электронной форме) этой Стороной или от её имени другой Стороне в связи с Генеральным соглашением, является верным, полным и действующим в полном объёме на дату его предоставления; 

(Е) при заключении Генерального соглашения, в том числе каждой Сделки, каждая из Сторон выступает от своего имени и за свой счет. 

(б) 
Для целей статьи 4 Примерных условий договора Дополнительное заверение составляет: 

(А) каждая Сторона обязуется незамедлительно уведомлять другую Сторону о своем Нарушении обязательства, Техническом дефолте, Банкротстве, Потенциальном банкротстве или известном ей Ином основании досрочного прекращения. 

5.9.  
Рабочий день имеет значение, указанное в статье 12 Примерных условий договора.  

5.10.  Электронные средства связи означает системы: “SberCIB Terminal”, MOEX Dealing и другие средства связи, согласованные Cторонами в письменной форме. 

5.11.  Запись телефонных переговоров. Стороны соглашаются с тем, что каждая из них вправе вести запись, в том числе электронную, любых телефонных переговоров между ними, проводимых в связи с Генеральным соглашением, его отдельными положениями, Сделками, в том числе переговоров по согласованию условий Сделок. Такая запись может быть использована в качестве доказательства при рассмотрении споров в любом суде, арбитражном суде или третейском суде, а также в рамках производства по делу о нарушении законодательства Российской Федерации, проводимого иными органами государственной власти, в том числе об административных правонарушениях, по всем вопросам, относящимся к Генеральному соглашению или к отдельной Сделке. В случае возникновения спора или иных вопросов, в том числе по условиям какой-либо Сделки, Стороны вправе обратиться к записи телефонных переговоров для уточнения необходимой информации. 

5.12.  Репозитарий. Для целей пункта 2.12 статьи 2 Примерных условий договора Сторона А будет предоставлять в Репозитарий информацию о Генеральном соглашении и (или) Сделках, по которым законодательством Российской Федерации предусмотрено обязательное предоставление информации в репозитарий. 

Сторона Б настоящим выражает свое безотзывное и безусловное согласие на передачу Стороной А Репозитарию информации в объеме, установленном нормативными актами Банка России. Такое предоставление информации в Репозитарий не будет являться нарушением условий конфиденциальности, и Сторона Б не вправе каким-либо образом препятствовать исполнению Стороной А обязанности, предусмотренной законодательством Российской Федерации. 

Настоящим Стороны соглашаются с тем, что Cторона А будет осуществлять формирование уникального кода идентификации (Unique Trade Identifier, UTI) Генерального соглашения и Сделок в порядке, предусмотренном законодательством Российской Федерации. 

Сторона Б самостоятельно обращается к Стороне А по телефону или электронной почте за получением информации о таком коде UTI. 

В случае если вследствие изменения законодательства Российской Федерации, регулирующего порядок предоставления информации в репозитарий, в Генеральное соглашение должны быть внесены соответствующие изменения, Стороны соглашаются добросовестно и оперативно начать согласование таких изменений и, при необходимости, получить все требующиеся одобрения изменений в Генеральное соглашение, о которых договорились Стороны. В случае возникновения у Стороны Б намерения заключить Соглашение об условиях оказания репозитарных услуг Сторона Б обязуется своевременно уведомить об этом Сторону А и назначить Сторону А единым информирующим лицом для целей предоставления в репозитарий информации о сделках в рамках Генерального соглашения. 

Ненадлежащее и (или) несвоевременное исполнение обязательств, предусмотренных настоящим пунктом 5.12, не будет являться Дополнительным основанием прекращения или иным событием, влекущим аналогичные последствия. 

Для целей настоящего пункта: 

«Репозитарий» означает Небанковскую кредитную организацию акционерное общество «Национальный расчетный депозитарий» (НКО АО НРД) (включая его правопреемников) или любой другой репозитарий, который будет указан в настоящем Генеральном соглашении. 

«Соглашение об условиях оказания репозитарных услуг» означает соглашение между любой Стороной Генерального соглашения и Репозитарием, в соответствии с которым такая Сторона (или ее Информирующее лицо) уполномочена предоставлять информацию о Генеральном соглашении и (или) Сделках в Репозитарий в соответствии с требованиями Федерального закона от 22.04.1996 № 39-ФЗ «О рынке ценных бумаг» и Указания Банка России от 16.08.2016 N 4104У «О видах договоров, заключенных не на организованных торгах, информация о которых предоставляется в репозитарий, лицах, предоставляющих в репозитарий информацию о таких договорах, порядке, составе, форме и сроках предоставления ими информации в репозитарий, дополнительных требованиях к порядку ведения репозитарием реестра договоров, порядке и сроках предоставления информации репозитарием, а также порядке, составе, форме и сроках предоставления репозитарием в Банк России реестра договоров» (с учетом последующих изменений, дополнений и заменяющих документов). 

5.13.  Запрос котировок на заключение замещающих сделок. Для целей пункта 6.9 Примерных условий договора Определяющая сторона при запросе котировок на заключение замещающих сделок вправе использовать Электронные средства связи. Распечатка переговоров с Дилерами-ориентирами по Электронным средствам связи является достаточным подтверждением факта выставления котировок и их содержания. Полномочия представителей Дилеровориентиров на представление котировок считаются явствующими из обстановки, то есть из факта допуска таких лиц к терминалам Электронных средств связи. 

При использовании систем Электронных средств связи идентификационный код участника системы, дилинговый код, имя пользователя или иное условное обозначение пользователя, автоматически высвечиваемые на мониторе и проставляемые соответствующей системой в распечатке сообщений, являются необходимыми и достаточными условиями, позволяющими достоверно установить, что сообщение и/или документ исходит от соответствующего Дилера-ориентира.  

5.14. Ограничение исполнения. Стороны соглашаются, что в пределах, допустимых действующим законодательством, в случае действия Ограничения исполнения (как данный термин определен ниже) обязательство Стороны совершить платеж по Генеральному соглашению, в том числе по какой-либо Сделке в иностранной валюте, должно быть исполнено в рублях РФ по Обменному курсу, при этом такой платеж в рублях РФ будет являться надлежащим исполнением Стороной денежного обязательства, которое в ином случае подлежало бы исполнению в иностранной валюте. Несмотря на положения пункта 8.1 Примерных условий договора об ином, отдельного письменного согласия на исполнение (получение суммы) платежа в рублях РФ в данном случае не требуется. 

Для целей осуществления расчетов в рублях РФ по Обменному курсу Сторона, являющаяся Расчетным агентом, определяет сумму соответствующего платежа и уведомляет об этом другую Сторону не позднее 14:00 по московскому времени в соответствующую дату платежа. Сторона-получатель платежа обязана своевременно предоставить другой Стороне реквизиты банковского счета для платежей в рублях РФ (если такие реквизиты не указаны в Генеральном соглашении, Подтверждении по Сделке или уведомлении, направленном ранее в установленном в Генеральном соглашении порядке). Если в соответствующую дату платежа с учетом положений настоящего пункта обе Стороны должны осуществить платежи в рублях РФ, то к обязательствам Сторон применяются положения Примерных условий договора о платежном неттинге. 

Замена валюты платежа в соответствии с настоящим пунктом на рубли РФ не является новацией для целей ст. 414 Гражданского кодекса Российской Федерации, не является основанием для прекращения иных, в том числе, дополнительных обязательств, связанных со Сделкой, в частности, Документов об обеспечении, Договора о порядке уплате плавающих маржевых сумм (в случае его заключения между Сторонами) и других договоров и сделок. 

Во избежание сомнений, если условиями Сделки предусмотрено неоднократное совершение платежей в иностранной валюте какой-либо из Сторон, то осуществление каждого такого платежа в рублях РФ должно осуществляться в порядке, предусмотренном положениями настоящего пункта 5.14 статьи 5 Генерального соглашения (в том числе, с направлением предусмотренных настоящим пунктом уведомлений в каждом случае). Валюта исполнения платежных обязательств по Сделке не может изменяться иначе, чем в порядке, предусмотренном настоящим пунктом 5.14 статьи 5 Генерального соглашения, или пунктом 8.1 Примерных условий договора. 

Для целей настоящего пункта: 

«Ограничение исполнения» означает любые экономические, финансовые или торговые ограничения или ограничительные меры, эмбарго или другие подобные запреты или ограничения деятельности введенные на основании законов, нормативных правовых или индивидуальных актов, приказов или лицензий государственных или иных уполномоченных российских или иностранных органов, как до даты заключения Сделки, так и после, в результате которых по заключению Расчетного агента (а) для Стороны на соответствующую дату платежа станет невозможным, неосуществимым или невыполнимым обязательство совершить платеж по Генеральному соглашению, в том числе по какой-либо Сделке в иностранной валюте или принять (получить) такой платеж в иностранной валюте, или (б) такой платеж в иностранной валюте может быть отклонен, заблокирован банком-корреспондентом или банком, обслуживающим Сторону-получателя платежа, или сумма такого платежа может быть помещена на блокировочный счет.  

Если событие представляет собой Ограничение исполнения и одновременно составляет Юридическое ограничение или действие Непреодолимой силы, но при этом обязательство осуществить платеж в иностранной валюте может быть исполнено (исполнение принято) Стороной в рублях РФ, то такое событие не влечет последствий, установленных для Юридического ограничения или Непреодолимой силы. 

«Обменный курс» означает официальный курс Банка России, выраженный как количество рублей РФ за единицу соответствующей иностранной валюты, действующий на соответствующую дату платежа. 

6.          Прочие положения 
Изменения и дополнения, вносимые в Стандартную документацию 

6.1.       Пункт 3.2 статьи 3 Примерных условий договора изложить в следующей редакции: 

«Расчеты по Сделке осуществляются в соответствии с платежными инструкциями, указанными в Подтверждении по Сделке. При отсутствии в Подтверждении по Сделке платежных инструкций или указании в Подтверждении по Сделке «Стандартные инструкции» расчеты осуществляются по стандартным платежным реквизитам, указанным в пункте 5.1 статьи 5 Генерального соглашения, если иные «Стандартные инструкции» не были направлены ранее соответствующей Стороной. 

Направление сообщения о «Стандартных инструкциях» осуществляется по реквизитам, указанным в пункте 5.1 статьи 5 Генерального соглашения для направления Подтверждений. К данному сообщению применяются положения, установленные статьей 10 Примерных условий договора, в том числе о моменте его получения. 

Обязательство Стороны по осуществлению платежа считается исполненным с момента зачисления суммы, подлежащей уплате этой Стороной, в полном объеме на корреспондентский счет Стороны – получателя платежа (если получателем платежа является Сторона А) или обслуживающего ее банка (если получателем платежа является Сторона Б) или на счет Стороны – получателя платежа (если Сторона А является обслуживающим банком Стороны Б и Стороны договорились об осуществлении платежа на такой счет), указанный при заключении Сделки или указанный в  Генеральном соглашении. 

Сторона, ошибочно зачислившая средства по реквизитам, не указанным в Генеральном соглашении и/или не указанным при заключении Сделки, несет такую же ответственность, как и при несвоевременном поступлении средств.  

Стороны договариваются, что исполнение (платеж или поставка) по Сделкам будет осуществляться на условиях предоплаты/предпоставки Стороной Б, в том числе: 

· если в одну дату обеими Сторонами должны быть осуществлены платежи/поставки по Сделке в адрес друг друга, то платежи/поставки Стороной А будут осуществлены при условии исполнения (обусловлены исполнением) Стороной Б обязательств по осуществлению платежей/поставок по данной Сделке в адрес Стороны А в эту дату;  

· если в одну дату обеими Сторонами должны быть осуществлены платежи/поставки по разным Сделкам в адрес друг друга (например, в одну и ту же дату по одной Сделке платеж должен быть осуществлен Стороной А в адрес Стороны Б, а по другой Сделке платеж должен быть осуществлен Стороной Б в адрес Стороны А), то платежи/поставки Стороной А по всем Сделкам в эту дату будут осуществлены при условии исполнения (обусловлены исполнением) Стороной Б обязательств по осуществлению платежей/поставок по всем Сделкам в адрес Стороны А в эту дату.  

Такая обусловленность исполнения не будет рассматриваться в отношении Стороны А как Нарушение обязательства в соответствии с подпунктом (а) пункта 5.1 статьи 5 Примерных условий договора. 

Данные правила об обусловленности исполнения не применяются, когда Сторона А явным образом отказалась от такого условия, а также в случаях, указанных в пункте 3.5 статьи 3 Примерных условий договора. 

При этом в случае исполнения Стороной Б обязательства по Сделке после 18:00 часов московского времени Рабочего дня, Сторона А вправе исполнить обязательство по такой Сделке на следующий Рабочий день. Такое исполнение Стороной А обязательств на следующий Рабочий день не является просрочкой в исполнении обязательств. 

По договоренности Сторон Расчетный агент направляет другой Стороне уведомление о рассчитанных суммах платежей.». 

6.2. Пункт 4.1 статьи 4 Примерных условий договора дополнить в конце новым предложением в следующей редакции:  

«Заявления Сторон по Генеральному соглашению, в том числе заявления, сделанные по настоящей статье 4, являются заверениями об обстоятельствах по смыслу ст. 431.2 Гражданского кодекса Российской Федерации, делаются Сторонами исходя из состояния дел на дату заявления и не считаются нарушенными в случае изменения обстоятельств, произошедшего после даты заявления.». 

6.3. Пункт 6.4 статьи 6 Примерных условий договора дополнить абзацем вторым в следующей редакции: 

«Во избежание сомнений, с учетом соблюдения пунктов 6.5 и 6.6 статьи 6 Примерных условий договора возможность реализации Незатронутой стороной права на досрочное прекращение обязательств по Затронутым сделкам в связи с наступлением Иного основания досрочного прекращения не обусловлена и не ограничена фактом направления такого уведомления Затронутой стороной.». 

6.4. Пункт 8.3 статьи 8 Примерных условий договора изложить в следующей редакции: 

«Сторона не вправе уступать, передавать, отчуждать или иным образом распоряжаться правами (требованиями), принадлежащими ей на основании Генерального соглашения и любой Сделки, без предварительного письменного согласия другой Стороны, за исключением уступки Ненарушившей стороной требований в отношении Суммы денежного обязательства при прекращении в случае досрочного прекращения обязательств по Сделкам, а равно прав (требований) по Сделкам, которые по каким-либо причинам не прекращены досрочно или не подлежат ликвидационному неттингу.». 

6.5. В пункте 12.1 статьи 12 Примерных условий договора определение «Проценты» изложить в следующей редакции: 

«Проценты означает проценты, уплачиваемые: 

(a) в отношении обязательств, выраженных в рублях или в валюте стран СНГ, в размере увеличенной в два раза ключевой ставки (в применимых случаях – ставки рефинансирования) в процентах годовых, устанавливаемой Банком России или центральными/национальными банками стран СНГ (в случае несвоевременного поступления средств в валюте стран СНГ), действующей на соответствующую дату; 

(б) в отношении обязательств, выраженных в иностранной валюте, в размере 0,05% (ноль целых пять сотых процента) за каждый день от причитающейся, но не поступившей суммы обязательства, если иной размер не предусмотрен Подтверждением.». 

6.6.  Несмотря на какие-либо положения Стандартных условий для соответствующего типа Сделок об ином, в отношении любой Срочной сделки на процентные ставки для целей расчета сумм/-мы в Процентном периоде: 

(а) первый Процентный период начинается в Дату начала срока (исключая ее), и оканчивается в Дату окончания периода для первого Процентного периода (включительно); 

(б) каждый последующий Процентный период начинается в Дату окончания периода предшествующего Процентного периода (исключая ее), и оканчивается в Дату окончания периода текущего Процентного периода (включительно); 

(в) 
последний Процентный период оканчивается в Дату истечения срока (включительно). 

Изменения, вносимые в Стандартные условия срочных товарных сделок 2012 г. 
6.7. В пункте 1.30 Стандартных условий ссылку на пункт 3.1 Стандартных условий заменить ссылкой на пункт 5.1 Стандартных условий. 6.8. Дата/даты платежа, либо способ определения даты/дат платежа включить в качестве существенного условия Сделки товарный своп (подпункт (а) пункта 3.3 Стандартных условий), Сделки фиксации минимума цены товара, Сделки фиксации максимума цены товара, Сделки фиксации минимума и максимума цены товара (подпункт (а) пункта 4.3 Стандартных условий), Сделки товарный опцион (подпункт (а) пункта 6.4 Стандартных условий). 

6.9. 
Дополнить пункт 7.7 Стандартных условий третьим абзацем в следующей редакции: 

 «Сторонами в Подтверждении может быть определены один или несколько Барьерных периодов. Барьерный период означает период времени в течение срока Срочной товарной сделки, в течение которого каждая дата является Контрольной датой, кроме случая, когда в этот день до наступления Контрольного времени возникло и продолжает действовать Событие, препятствующее исполнению». 

6.10. 
Подпункт (б) пункта 8.3 Стандартных условий изложить в следующей редакции: 

 «(б) В этом случае Сторона, которая должна возвратить излишне полученную или доплатить недоплаченную сумму обязана не позднее трех Рабочих дней после получения или направления ею такого уведомления уплатить (с учетом других применимых положений) другой Стороне указанную сумму. Проценты на указанную сумму не начисляются». 

Изменение и расторжение Генерального соглашения и Сделок 
6.11. Изменение (кроме случаев заключения Сделок) и расторжение Генерального соглашения возможно только по соглашению Сторон и действительно, если совершено в письменной форме и подписано уполномоченными представителями Сторон. 6.12. Сторона не вправе требовать изменения или расторжения заключенных Сделок, ссылаясь на существенное изменение обстоятельств. Досрочное прекращение обязательств по Сделкам может быть осуществлено исключительно на условиях и в порядке, установленных Генеральным соглашением, Примерными условиями договора и Стандартными условиями или Подтверждением по соответствующей Сделке. 

6.13. Без ущерба для действия положений статей 5 и 6 Примерных условий договора Сделки, заключенные в период действия Генерального соглашения, могут быть расторгнуты только по письменному соглашению Сторон. 

6.14. Стороны не имеют права в одностороннем порядке отказаться от Сделок, заключенных в соответствии с условиями Генерального Соглашения. 

Списание денежных средств с согласия (акцепта) Стороны без ее дополнительного распоряжения 

6.15. Если иное не согласовано Сторонами дополнительно, в целях своевременного и полного выполнения обязательств Стороны Б в части расчётов по Сделкам и по соглашению о комплексном платежном неттинге в рамках Генерального соглашения в случае если условия Сделки/ соглашения о комплексном платежном неттинге предусматривают проведение расчетов по Сделке через банковские счета Стороны Б, открытые у Стороны А, реквизиты которых указаны в подпункте (б) пункта 5.1 Генерального соглашения (или отдельно указанные Сторонами) в качестве счетов для целей осуществления списаний денежных средств на условиях заранее данного акцепта, Сторона Б настоящим заявляет об акцепте всех требований Стороны А, предъявляемых к таким счетам, открытым Стороной Б у Стороны А, во исполнение указанных платежных обязательств Стороны Б.  

Списание денежных средств Стороной А со счета Стороны Б, открытого у Стороны А, в порядке, предусмотренном настоящим пунктом, производится только при условии оформления заранее данного акцепта Стороны Б (с указанием номера и даты Генерального соглашения) по соответствующему счету по месту ведения соответствующего счета. 

При списании денежных средств Стороной А в порядке, предусмотренном настоящим пунктом, не производится частичное списание денежных средств, не производится конверсия денежных средств из одной валюты в другую.  

Осуществление списаний на условиях заранее данного акцепта не допускается с транзитных счетов, счетов гособоронзаказа или иных счетов с особым режимом использования, открываемых под определенные цели. 

Расчеты посредством безакцептного списания денежных средств, применяются только в отношении Сделок, перечень которых размещен в сети Интернет на страницах официального сайта Банка по адресу https://www.sberbank.ru/ru/legal/investments/globalmarkets/riski, на указанных в нем условиях (далее – «Перечень сделок, расчеты по которым осуществляются посредством безакцептного списания денежных средств», «Перечень»).  

Во избежание сомнений, если иное не согласовано Сторонами, порядок расчетов посредством безакцептного списания денежных средств применяется к Сделкам, входящим в Перечень и заключенным на следующий Рабочий день после направления Стороной А уведомления о применении к Сделкам автоматического списания средств на основании заранее данного акцепта.  

Если иное отдельно не согласовано Сторонами, в отношении Сделок, заключённых ранее даты или в дату направления Стороной А уведомления о применении к Сделкам автоматического списания средств на основании заранее данного акцепта, сохраняется порядок расчетов, определенный при заключении Сделки. Исключение составляют Сделки Расчетный валютный форвард, по которым на указанную дату Стороной А не было направлено уведомление о рассчитанных суммах платежей. 

Сторона А оставляет за собой право в одностороннем порядке вносить изменения в Перечень. Совершая Сделку или осуществляя расчёты по Сделке, Сторона Б подтверждает, что ознакомлена с актуальной версией Перечня.  

При внесении изменений в Перечень Сторона А уведомляет Сторону Б не позднее, чем за 15 (пятнадцать) календарных дней до даты вступления таких изменений в силу путем публикации информационного письма на сайте Стороны А в сети Интернет, и/или путем рассылки сообщений посредством электронной почты по адресам, указанным в Генеральном соглашении.  

Сторона Б обязана обеспечить наличие на своих банковских счетах достаточного количества денежных средств в соответствующей валюте платежа для осуществления Стороной А списания причитающихся Стороне А сумм не позднее 17:00 по московскому времени в дату исполнения соответствующих обязательств.  

При невозможности проведения расчетов посредством списания денежных средств с банковских счетов Стороны Б, открытых у Стороны А, в отсутствие действующего заявления о заранее данном акцепте Сторона Б обязана осуществить подлежащие исполнению платежи самостоятельно. 

Невзирая на иные соглашения, заключенные Сторонами, при осуществлении расчетов на основании заранее данного акцепта в рамках договора банковского счета, заключенного между Сторонами, в случае необоснованного списания денежных средств Стороной А со счета Стороны Б Сторона А обязана уплатить проценты за пользование денежными средствами (проценты начисляются на сумму денежных средств, необоснованно списанных Стороной А со счета Стороны Б) по письменному запросу Стороны Б, направленному не позднее чем на пятый Рабочий день после необоснованного списания Стороной А денежных средств. Размер процентов определяется: в отношении обязательств, выраженных в рублях - ключевой ставкой Банка России, действовавшей в соответствующие периоды; в отношении обязательств, выраженных в иностранной валюте, - 0,01% (ноль целых одна сотая процента) за каждый день от суммы денежных средств, необоснованно списанных Стороной А со счета Стороны Б. 

Применительно к порядку расчетов, предусмотренному настоящим пунктом, при недостаточности денежных средств на счете Стороны Б платежные требования Стороны А не подлежат помещению в очередь не исполненных в срок распоряжений (картотека). В случае несоответствия настоящего положения условиям договора(ов) о расчетнокассовом обслуживании, в рамках которого(ых) к счету(ам) Стороны Б предъявляются платежные требования, Стороны руководствуются настоящим положением. 

6.16. Если Сторона Б не произвела платеж по Генеральному соглашению, в том числе по какой-либо Сделке, в пользу Стороны А в установленный срок, то на следующий Рабочий день после дня, когда денежное обязательство должно было быть исполнено, Сторона А вправе без дополнительного распоряжения, поручения или подтверждения от Стороны Б осуществить списание денежных средств с банковских счетов Стороны Б, открытых у Стороны А, в размере (а) суммы такого платежа и (б) Процентов, начисленных в соответствии с Примерными условиями договора, в погашение обязательств перед Стороной А. Сторона Б дает согласие (акцепт) на списание денежных средств с банковских счетов Стороны Б, открытых у Стороны А, в размере сумм, причитающихся Стороне А от Стороны Б по Генеральному соглашению, в том числе по какой-либо Сделке. Сторона А также вправе осуществить списание денежных средств с банковского счета Стороны Б, открытого в валюте, отличной от валюты платежа, с конверсией по курсу и на условиях, установленных Стороной А для совершения конверсионных операций на дату совершения операции, в погашение обязательств перед Стороной А. При списании денежных средств Стороной А в порядке, предусмотренном настоящим пунктом, если остаток средств на банковском счете Стороны Б меньше суммы платежа, то может производиться частичное списание денежных средств с банковских счетов Стороны Б, открытых у Стороны А. 

Соглашение о передаче споров на разрешение суда 

6.17. Все споры, возникающие между Сторонами, в связи с изменением, расторжением, неисполнением либо ненадлежащим исполнением Генерального соглашения, по поводу его недействительности, признания его незаключенным, а также заключенных в соответствии с ним (на его основе) Сделок разрешаются в Арбитражном суде г. Москвы. 

Подписание Генерального соглашения 


6.18. 
Настоящее Генеральное соглашение может быть заключено: 

 (а) на бумажном носителе посредством подписания уполномоченными представителями Сторон 2 (двух) оригинальных экземпляров, имеющих равную силу, по одному для каждой из Сторон, или  

(б) в формате электронного документа посредством его подписания электронной подписью уполномоченных представителей Сторон через систему «Сбербанк Бизнес Онлайн» (в том числе сервис «e-invoicing») и/или программное обеспечение компании ООО «КОРУС Консалтинг СНГ» - программный модуль «СФЕРАКурьер» системы «СФЕРА». 

В случае заключения Генерального соглашения в формате электронного документа допускаются электронные подписи следующих видов: 

(А) УКЭП; (Б) УНЭП. 

При применении УНЭП для подписания Генерального соглашения в формате электронного документа такой электронный документ признается электронным документом, равнозначным документу на бумажном носителе, подписанному собственноручной подписью. Соответствующие Условия ДБО являются в том числе соглашением между участниками электронного взаимодействия в соответствии с Федеральным законом № 63-ФЗ от 06.04.2011 г. «Об электронной подписи».  

Если Генеральное соглашение подписано на бумажном носителе, датой заключения (вступления в силу) Генерального соглашения будет являться дата, указанная в преамбуле Генерального соглашения.  

Если Генеральное соглашение заключено посредством подписания электронного документа, датой его заключения (вступления в силу) будет являться дата подписания Генерального соглашения второй (в хронологической последовательности) Стороной. 

Конфиденциальность и передача информации 

6.19. Каждая Сторона обязуется не раскрывать третьим лицам информацию о содержании Генерального соглашения и условиях любых Сделок, а также информацию, предоставленную другой Стороной в соответствии с Генеральным соглашением (далее – «Конфиденциальная информация»), без предварительного письменного согласия другой Стороны в течение пяти лет после даты прекращения действия Генерального соглашения или даты окончания срока Сделки, в зависимости от того, какая из дат наступила позже.  

6.20. Сторона освобождается от ответственности за несоблюдение конфиденциальности в отношении Конфиденциальной информации если: (а) в момент раскрытия информация является общедоступной на законных основаниях или становится таковой после даты раскрытия не вследствие нарушения Генерального соглашения; (б) информация предоставляется другой Стороной третьим лицам без соответствующих ограничений для третьей стороны; (в) информация получена Стороной от третьего лица, не связанного запретом на такое раскрытие; (г) Сторона на законных основаниях обладала такой информацией до ее раскрытия; или (д) информация предоставляется в Репозитарий; (е) информация раскрывается аудиторам Стороны; (ж) информация раскрывается налоговым, юридическим или иным профессиональным консультантам Стороны (в этом случае Сторона несет ответственность за раскрытие Конфиденциальной информации консультантами); (з) в соответствии с требованием действующего законодательства раскрытие информации требуется государственными или судебными органами. 

В случаях, предусмотренных действующих законодательством, Конфиденциальная информация может быть раскрыта только в объеме поступившего от уполномоченных лиц запроса. Кроме того, перед таким раскрытием одна из Сторон обязана уведомить другую Сторону относительно предполагаемой формы, объемов, сроков, характера и целей такого раскрытия. 6.21. При обнаружении Стороной факта разглашения Конфиденциальной информации третьим лицам, такая Сторона незамедлительно должна проинформировать другую Сторону о данных фактах и предпринятых мерах по уменьшению ущерба. Получение Стороной такого уведомления должно быть ею подтверждено в письменном виде или должно подтверждаться уведомлением о вручении.  

6.22. В случае нарушения какой-либо из Сторон обязательств по соблюдению сохранности и неразглашению Конфиденциальной информации, соответствующая Сторона обязуется возместить другой Стороне все документально подтвержденные убытки, причиненные разглашением или неправомерным использованием Конфиденциальной информации. Убытки возмещаются в соответствии с законодательством Российской Федерации. 

6.23. Сторона Б предоставляет свое согласие на одностороннее обновление Стороной А информации о Стороне Б на основании сведений из открытых информационных систем органов государственной власти Российской Федерации, которая необходима для выполнения Стороной А функций, установленных Федеральным законом от 07.08.2001 № 115-ФЗ «О противодействии легализации (отмыванию) доходов, полученных преступным путем, и финансированию терроризма» и нормативными актами Банка России. В состав обновляемых в вышеуказанном порядке сведений входят: адрес юридического лица; место нахождения юридического лица; почтовый адрес, номер телефона (контактная информация) юридического лица; организационно-правовая форма юридического лица; дата присвоения ОГРН; ОКАТО; ОКПО; лицензия (вид деятельности, номер, дата), если применимо; размер уставного капитала юридического лица; ОКВЭД; ИНН и должность единоличного исполнительного органа юридического лица; основание и дата прекращения деятельности юридического лица. Сторона А в одностороннем порядке извещает Сторону Б о проведенном обновлении информации с указанием даты и причин изменения реквизитов по каналам связи, предусмотренным в Генеральном соглашении для обмена уведомлениями или иными сообщениями со Стороной Б. 

6.24. Сторона А имеет право запрашивать, а Сторона Б обязуется предоставлять Стороне А документы и сведения, необходимые Стороне А для исполнения требований, предусмотренных Федеральным законом от 07.08.2001 № 115ФЗ «О противодействии легализации (отмыванию) доходов, полученных преступным путем, и финансированию терроризма» и нормативными актами Банка России (включая сведения о представителях, выгодоприобретателях и бенефициарных владельцах, о целях установления и предполагаемом характере деловых отношений со Стороной А, а также о целях её финансово-хозяйственной деятельности, финансовом положения и деловой репутации) в объеме и порядке, определяемом Стороной А. 

Персональные данные 6.25. Стороны в соответствии с требованиями применимого законодательства заверяют о правомерной передаче друг другу персональных данных субъектов, а также о надлежащем уведомлении субъектов о такой передаче их персональных данных, для достижения предусмотренных Генеральным соглашением целей. Каждая из Сторон является самостоятельно действующим оператором в отношении передаваемых ей другой Стороной персональных данных, если иное прямо не указано в соглашении о поручении обработки персональных данных, которое может заключаться Сторонами в отношении отдельных случаев обработки персональных данных. Получающая сторона обязуется прекратить или обеспечить прекращение обработки персональных данных, полученных от передающей Стороны, по достижении предусмотренных Генеральным соглашением целей или в случае утраты необходимости в достижении этих целей, если иное не предусмотрено применимым законодательством. 

6.26. Стороны обязуются обеспечивать конфиденциальность и безопасность передаваемых друг другу персональных данных при их обработке в соответствии с требованиями применимого законодательства, а также действующих между Сторонами договоров и соглашений. В частности, Стороны принимают необходимые правовые, организационные и технические меры или обеспечивают их принятие для защиты персональных данных при их передаче между Сторонами посредством электронных каналов связи, машинных и бумажных носителей информации или иным способом. 6.27. Ответственность за достоверность персональных данных, предоставляемых Сторонами друг другу в целях исполнения Генерального соглашения, а также за наличие правовых оснований для их передачи, несет Сторона, передающая персональные данные. Сторона, передающая персональные данные должна по запросу получающей Стороны в течение 5 (пяти) рабочих дней предоставить подтверждение наличия правовых оснований для их передачи. 

6.28. Сторона, получившая персональные данные от другой Стороны, не принимает на себя обязательства по информированию субъектов, персональные данные которых ей переданы, о начале их обработки, поскольку обязанность осуществить соответствующее информирование при получении согласия на такую передачу несет передавшая персональные данные Сторона. 

6.29. Стороны соглашаются добросовестно сотрудничать и оказывать необходимое разумное содействие друг другу при рассмотрении и урегулировании запросов (жалоб, требований, предписаний, судебных исков), касающихся передаваемых между Сторонами персональных данных, в частности, предоставлять по запросу в разумный срок, не превышающий 5 (пяти) Рабочих дней с даты получения такого запроса от другой Стороны, информацию о полученных запросах (жалобах, требованиях, исках) субъектов персональных данных и их представителей, уполномоченных органов и иных лиц в отношении обработки и (или) защиты персональных данных, полученных Стороной в рамках Генерального соглашения, а также иную информацию в отношении обработки и (или) защиты персональных данных, полученных Стороной в рамках Генерального соглашения. 

6.30. Привлечение третьих лиц к обработке персональных данных может осуществляться только при наличии соответствующих правовых оснований у получающей Стороны и при условии обеспечения третьими лицами конфиденциальности и безопасности персональных данных при их обработке. 

В ПОДТВЕРЖДЕНИЕ ВЫШЕИЗЛОЖЕННОГО Стороны подписали настоящее Генеральное соглашение. 

За и от имени ПАО Сбербанк: 
 За и от имени  ПАО «Наука-Связь» 
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